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Exhibit 1



Honorable Immigration Judge, U.S. Department of Justice 
My name is Jackeline Carolina López de Vásquez, of age, Salvadorian, and I currently 
reside in Quezaltepeque, La Libertad Norte, El Salvador. 
 
I write this declaration in support of my friend Ana Noemy Martinez Marroquin, whom 
I’ve known since 2020, the year our friendship began, which allowed me to be aware 
of her life and the circumstances she faced in El Salvador. 
 
My friend Ana Noemy lived alone in a rural canton of the Municipality of Nejapa, an 
area that used to be known by the presence of gangs. Fear and insecurity were 
constant in her community, her neighbors had already been victims of harassment and 
robbery when gangsters still controlled the area, but when the state of exception went 
into effect everything changed, and it was the police and military soldiers who were 
now monitoring and controlling the area. On one occasion they entered Noemy’s 
home without a clear and legal justification, her only “offense” was living alone in a 
gang-stigmatized area. 
 
Fore these reasons I consider her decision to leave El Salvador was a necessary 
measure to protect her physical and emotional integrity. Based on the years I’ve 
known her and her situation, I believe her testimony is true and honest, I declare 
under the penalty of perjury that the information provided is true. 

 
 Jackeline Carolina López de Vásquez 
January 22, 226 
jackelinesantamaria.2017@gmail.com 
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I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from 
Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both 
languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document. 
____________________________________________     Date: January 26, 2026. 
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Daniel Armando Martinez Marroquin 
 

Through this letter, I leave a record of an incident experienced by myself, my sister, and 
her ex-partner. 
I consider it appropriate to respectfully and calmly relate the incident that occurred 
one morning at the beginning of 2024 while I was at the family residence. For personal 
reasons, my sister Nohemy Martinez was the only one who lived there; however, my 
presence the night before was both coincidental and decisive, as it made me a direct 
witness to a procedure that left doubts, fear, and worries in our family. 
Without any prior notice, a large group of police officers got into our family home 
under the excuse of a “search”. 
As I remember, there were approximately eight officers inside the house and some 
more outside, completely surrounding the residence. The scene was intimidating, and 
it was difficult for us to feel calm, as it didn’t look like an ordinary procedure, despite 
the fact that it was a place where there weren’t, or aren’t, any incidents, or any 
resistance. 
The police officers acted with arrogance, showing no regard for privacy, as I was asleep 
and it was my sister who woke me. She was in underwear, and so was her ex-partner, 
who was positioned against the wall with his hands at the back of his head, the same 
position I was told to adopt. The emotional state or the dignity of those of us inside 
weren’t taken into consideration. Personal documents and phones were demanded, 
and my sister had to retrieve them, because neither I nor her ex-parter were allowed to 
move. My sister asked to put on some clothes, which they allowed, while a policeman 
was in her room watching and parts of the house, throwing objects around, lifting 
beds, etc. 
We were subjected to an insistent interrogation, even though clear and coherent 
answers were given. 
They asked my sister questions because her tattoos were visible when she was in her 
underwear, demanding that she show every single one of them. This led to treatment 
that I consider denigrating and psychologically aggressive, she was exposed, 
intimidated and subjected to questioning with the evident intention of confusing and 
leaving her vulnerable, completely disregarding her integrity, her right to privacy, and 
the fact that she has no criminal record. Her documents were also checked. 
Witnessing how my sister was emotionally and physically exposed wasn’t a pleasant 
experience, not only for her, but also for me as her brother, and as a Salvadorian 
citizen. I remember that my grandmother called me by phone, since part of our family 
lived in the house across the street, and they noticed what was going on and called my 
grandmother. The psychological impact remains, and the feeling of being impotent 
before power exercised without any humanity is something impossible to forget. The 
concern was not limited to that day, it expanded because my sister spent time alone in 
the house, where she couldn’t feel safe, since the police broke in through the window 
and easily opened the door. 
My sister also mentioned that she had been interrogated by the police on previous 
occasions, when she was on her way home at night, and that scared her. 
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I understand the national context and the reason why extraordinary measures were 
taken in the name of security; however, I believe that no circumstance justifies the 
violation of human rights or the use of power without judgment. Through this letter, I 
express the impotence experienced and raise my voice respectfully, but absolutely 
convinced, so that events like these are neither minimized nor normalized. 
Thank you. 

 
Signed: ----//signature//---- 
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I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from 
Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both 
languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document. 
____________________________________________     Date: February 6, 2026. 
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Exhibit 3



Fernando Rodriguez 
 
To whom it may concern, 
Through this letter, I declare under my word of honor that I’ve personally and closely 
known my partner Ana Noemy Martinez Marroquin since September 2024. 
During the course of our relationship, I have been able to gain a deep understanding of 
her personal, family, and social history. My partner has explained to me in detail the 
difficult circumstances that she faced during the last months she spent in her country 
of origin, which put her physical and emotional integrity at risk. 
I am aware the reasons why Ana Noemy Martinez Marroquin was forced to leave her 
country. Such reasons include fear, actions by the police authority, lack of freedom of 
speech, and, to some extent, feeling unsafe at her own home. 
I wish to state for the record that I consider Ana Noemy Martinez Marroquin an honest, 
hardworking person with clear convictions, who speaks out against the injustices when 
they arise. Her asylum application is not based on economic reasons, but rather on real 
need for safety due to the insecurity she faced in her country of origin. This letter is 
written voluntarily for the purpose of supporting and confirming the veracity of the 
facts that my partner has stated. I remain available for any additional information 
deemed necessary. Thank you.                     ----//signature//---- 
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I, Teodoro Daniel Larsen, telephone number 415 425-2508, mailing address P.O. Box 90487, 

San Diego, CA 92169, certify that the professional translation of this document from 

Spanish to English has been performed by myself, a qualified translator fluent in both 

languages, and that the following is an accurate and complete translation of the document. 

____________________________________________     Date: February 2, 2026. 
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 Ana Noemy Martinez Marroquin  File No. A 244-519-908 

 PROOF OF SERVICE 

 On this day, I, Otavio Haverroth Silva , served a copy of the following documents:    

 RESPONDENT’S ADDITIONAL DOCUMENTS IN SUPPORT OF ASYLUM AND 
 WITHHOLDING OF REMOVAL 

 To the following: 

 by: 

 o  Through  the  EOIR  Courts  and  Appeals  System  (ECAS),  which  will 

 automatically  send  service  notification  to  both  parties  that  a  new  document  has  been 

 filed. 

                                                                                     ______________________________ 
 Otavio Silva (Bar N. 343486) 

 Attorney at Law 
 P.O. Box 90487 

 San Diego, CA 92169 
 Counsel for Respondent 

 Office Location: 

 Office of the Principal Legal Advisor 
 Department of Homeland Security 
 100 Montgomery Street, Suite 200 
 San Francisco, CA 94104 

 Mailing Address: 

 Office of the Principal Legal Advisor 
 Department of Homeland Security 
 Office of the Chief Counsel 
 P.O. Box 26449 
 San Francisco, CA 94126-644 


